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DeepalbHOE rOCYIapCTBEHHOE
6iomxeTHOE 00pa3oBaTeIbHOE
VUPEKACSHHE BBICIIETO 00pa30oBaHns
«Hmxeropoackuii rocyaapCTBeHHEIH
TeXHAYeCcKuil yauBepenter um. P.E.
Anexceepa» (HI'TY) B nuue pexropa,
npodeccopa Jmutpuena Cepres
MuxairoBu4a, ASHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBAHHU YCTaBa, ¥ ... B IUILE ...,
AeMCTBYIONIEr0 Ha OCHOBAHUH ...,
uMeHyeMEie B JansHelnem CTOPOHEL
PYKOBOJCTBYACH B3aMMHBIM JKEIaHACM
COTPYIHMYATE B 007aCTH BEICILETO
o0pa3oBaHus, HAYKH ¥ TEXHUKH,
3aKmouatoT Hactosamee Comlalenue.

Federal state budgetary educational
institution of higher education «Nizhny
Novgorod State Technical University
n.a. R.E. Alekseev» (NNSTU),
represented by its Rector Prof. Sergei
M. Dmitriev acting with the authority of
the statute and Indus University
represented by Dr. Nagesh Bhandari
acting as the authority of Indus
University hereinafter referred to as the
Parties, guided by the mutual desire to
cooperate in the field of higher
education, science and technology enter
into the Agreement.

Crartps 1
IpeameroMm Commaienus aBiseTcs
COTPYIHWYECTBO B HAYYHOH U
ofpasoBarenbHOl chepax
AearenbHOCTH Mexay CropoHamy,
KoTopoe OyaeT cnocoOCTBOBATE
peanu3aiyy OCHOBHBIX MOJOKEHHN
Hacrodmero CornaeHus u
cocTaBineHHBIX CTOpOHaMM HA OCHOBE
Cornamenus KOHKPETHBIX pabounx

TIpOTPaMM.

Article 1
The subject of the Agreement is
cooperation in the scientific and
educational fields between the Parties
which will contribute to the
implementation of the main provisions
of the present Agreement and made by
the Parties on the basis of the
Agreement of concrete work programs.

Article 2
The Parties will conduct joint work to




coBMecTHEIE paboTh 17Is
COBEpPIICHCTBOBAHMS TIOATOTOBKM
BEICOKOKBANUQHINPOBAHHBIX
CIIEIMATTICTOB, OCYIIECTRIATL 0OMEH
OIIBITOM B 00NACTIX, IPEACTABIAIOIMINX
B3amMHLIH HHTEpec. Peannsanns
cOTpyAHMYECTBA B pamKax ConameHus
GyiieT IPOBOINTHCS Ha OCHOBE
KOHKPETHBIX pabouux poTrpaMm
p3amMozeiictaus Mexny CropoHaMH,
pazpabaTEBAEMBIX Ha ONPE/IC/ICHHBIH
cpok. Jlanuoe CoTnalleHne He
npelyCMaTPHBAET KaKMX-1100
dunancoBEIX 00g3aTe16CTE CTOPOH.
Tpu neobxomumocTyt CTOPOHEL MOTYT
32KTI0YaTE JOTOBOPHL,
TIpeayCMaTpUBAIOIIME (PUHAHCOBBIE
00133TeNbCTRA.

improve the training of highly quahﬁed
professionals, exchange experiences in
the areas of mutual interest. The
implementation of cooperation under
the Agreement will be based on the
concrete work programs of cooperation
between the Parties that are developed
for specified time. The Agreement does
not provide for any financial obligations
of the Parties. If necessary, the Parties
may conclude other Agreements
providing financial obligations.

Crares 3
iHanpa‘ﬂﬁeﬂﬁgncﬂ'rpynﬁnqec*ma B

| yueGHO-MeTOnMIECKOH cdepe
AeATEILHOCTH:

- o0MeH BeAyINAMA CIICHHATHCTaMK UL
YTEHUSA JEKIH, NpoBeaeHNA
CeMUHAPOB ¥ KOHCYNBTAlNH;

- OpraHM3alys IPaKrHK CTYACHTOB;

- o6MeH CTYeHTaMH U acrupanTaMu
1S IPOXOXK/IeHIA 00y IeHUA IO
cornacopanseM CTOpOHaAMHA
[[porpaMMaM Y Jijis BEIOTHCHUS
yaeOHO-ICCIEA0BATENBCKHUX IPOCKTOB,
BKITIOYAS MUINIOMHEIC paboTH U
IIPOEKTHI;

- pa3paloTka COBMECTHEIX yIeOHO-
METOMUECKUX [T0CODHH.
Hanpas.ienus COTPY{HH4ECTBA B
HAYHHO-HCCIeI0BaTeIbCKOI cdepe
AesITeILHOCTHS

- IPOBEIEHHE COBMECTHEIX Hay YHBIX
WCCaenoBaHUN B HHTEpECax
POCCHICKHUX M ... KOMIIAHHUH;

- KOOpAWHALHA Hayqﬂmx Hee qegoaaﬂﬂﬁ

Article 3
Areas of cooperation in the field of
educational activities:
- exchange of leading experts to give
lectures, workshops and consultations;
- internships of students;
- exchange of students and graduate
students to study on the programs
agreed by the Parties and to perform
research and training projects, including
graduate works and projects;
- development of tutorials.
Areas of cooperation in the field of
research activities:
- conducting of joint scientific
researches in interests of Russian and
... companies;
- coordination of scientific research and
exchange of scientific results on the
agreed joint research areas;
- joint preparation of scientific papers,
articles, and monographs;

| - joint participation in international

scientific seminars, workshops and
conferences;

- joint organization of international
scientific seminars, workshops and




- COBMECTHAs [1OJITOTOBKA HAYYHEIX
JOKIa0B, cTarell, MoHOrpadwmii;

- COBMECTHOE Y4YaCTHE B
MEXIYHAPOAHEIX HAyYHBIX CeMUHApaX,
CUMIIO3HYMax ¥ KOHGEPEHIINAX;

- COBMECTHASI OpraHu3aius
MEKIYHApOIHEIX HAYYHBIX CEMUHAPOB,
CHMIO3UYMOB U KOH(EpEeHIHiA;

- 006MeH HayYHO-TEXHHYECKOH
uHpopManmei;

- OpraHW3aIHs Hay9HBIX CTAXUPOBOK U
KYPCOB IIOBBLIIIEHMS KBATHDHKALIY
CICIHATHCTOB,

conferences:;

- exchange of scientific and technical
information;

- organization of scientific probation
and extension courses.

Crarba 4
Ilpm ocymecTBiIeHNH COTPYAHUYECTRA
110 Hacrosmemy COrmaleHnro
CropoHs! GyIyT pyKOBOACTBOBATLCH
TIOJIOXKEHVAMHE 1IDABOBBIX JOKYMEHTOB,
ACHCTBYIOMUX MexTy Poccubickol
Deaepauneii u ... B obnactu
00pazoBanus, HAyKy ¥ KYJIBTYpbL.
Iopsnox oGmena cnenuaincTaMu, a
TAKXKE HHBIE YCIOBHA COTPYIHHYECTRA
OIIPEAENSIOTCS B COOTBETCTBHHA C
TpeboBaHUSMH JeHCTBYIOMIETO
3axkosonarenscTRa CTOpOH Ha
OCHOBaHMH 3aKIIOYaEMBIX, [IPH
He0oOXOAHMOCTH, CaMOCTOATEIRHEIX
JOTOBOPOB.
CTOpOHEI rOTOBE! H3LICKUBATE CPEICTBA
U peasii3aliuy crareil HacTosSIIero
Cornanenns.

Article 4
In the implementation of cooperation
under the present Agreement the Parties
will be guided by provisions of the
legal documents between the Russian
Federation and ... in the field of
education, science and culture.,
Procedure of exchange of specialists as
well as other terms and conditions of
cooperation are defined in accordance
with requirements of the existing

-~ legislation of the Parties on the basis of

concluded, if necessary, separate
contracts.

The Parties are ready to find ways to
implement the articles of the present
Agreement.

Crares 5
Bee criopel 1 pasHomiacus, KOTOpsIe
MOT'YT BOSHMKHYTb Mex 1y CToporaMu
10 BOTIPOCAM, He HAIIEIIIHM CBOETO
OTPaXCHHA B TEKCTE HACTOMIIEND
Cornamenns, Gynyr paspeinarscs
MyTeM [EPErOBOPOR HA OCHOBE
ACHCTBYIONIETO 3aKOHOAATEIBCTBA
Poccuiickoit @enepanym u .
Ecnu He ynaercs yperyamposars
cnopHHe BOHpOCbI B nponecce

Article §
All disputes and disagreements that
may arise between the Parties on the
issues and that have not been expressed
in the text of the present Agreement

| will be settled through negotiations on

the basis of the existing legislation of
the Russian Federation and Republic of
India.

If it is not possible to resolve issues in
the process of negotiations, disputes

and disagreements are resolved in
accordance with 1ntematio@1ai law.




MEKIYHAPOIHEIM [IPABOM.

Crarba 6
TIpapa Ha HHTEIEKTYATBHYIO
cOGCTREHHOCTD, IIONYUEHHYIO B
pe3VILTAaTe BHINOJIHEHMS COBMECTHBIX
IIPOSKTOB, NpuHALAEKAT CTOPOHAM ¢
ygeToM TpeDoBaHuH AEHCTBYOIIX
3aKOHOAATEBCTB CTOPOH.
ABTOPH pe3yibTaT0B paboTH,
BRINIOJHEHHOHN B PE3yAbTaTe
peanu3aluy COBMECTHRIX [IPOCKTOB,
COXpaHAIOT 34 coboil aBTopcKye
HEHMMYIICCTBEHHBIE N1PaBa B
COOTBETCTBHH ¢ JEHCTBYIOIIHM
3aKOHOJATENBCTBOM Poccuiickol
Qepepatiii ¥ ... .

Article 6
Intellectual property rights resulting
from the implementation of joint
projects belong to the Parties taking
into account requirements of the
existing legislation of the Parties.
The authors of work done as a result of
the implementation of joint projects
retain non-property copyrights in
accordance with the existing legislation
of the Russian Federation and ... .

Crates 7
B Cornamenue MoryT OBITh BHECCHBI
H3IMEHEHHS ¥ JOMOIHE s, KOTOpBIe
JOIDKHE] OBITH OQOPMIIEHE] B BU/IE
JOTIOMHUTENBHOTO COMIAICHUS 1
noxnucans Croponamu. Hacrosmee
Cornamesue He HCKIOYAET
BO3MOMKHOCTH IIPOBSACHUS APYTHX
MEpPOTIPHATHH B paMKax JIBYCTOPOHHETO
COTPYAHHUYECTBA, KOTOPHIC J{OIKHE
GrITh cormacoBansl CTOpOHAMH B
MIUCEMEHHOM BHJIE.

Article 7
The Agreement may be amended and
supplemented, it should be added as a
supplementary agreement signed by the
Parties. The present Agreement does
not preclude the possibility of other
events in the framework of bilateral
cooperation which must be agreed by
the Parties in writing.

Craresn 8
Hacrosmee Coraliense BCTYNaeT B
CHITY ¢ MOMEHTA er0 IOAIICAHNA
CroponaMH H AeHCTBYET B TEUCHHE
natu ster, Cornamenne MoXeT OBITh
[POAJICHO [0 B3AUMHOMY COIIACHI0
CTOpOH ¢ Y4€TOM OLICHKM AOCTHIHY THIX
PEe3VALTATOB, IPOBOAHMOH B KaXKIOM
clyyae 10 HCTEYCHHUS CpoKa JeHCTBHS
Comamrennst. Coramenne MOKeT OBITh
JOCPOYHO PACTOPIHYTO TI0 JKETaHHIO
ozHo¥ 13 CTOPOH MPH MHCEMEHHOM
yBeIOMIIEHHH Apyroit CTOPOHH! He
MeHee 4eM 3a 6 MeCseB 10 MOMEHTA
NpeKpaIeHHy CBOEro y4acTus B

Article 8
The present Agreement will come into
effect on the date of its signing and will
be valid for five years. Thereafter it can
be extended by mutual consent, subject
to an evaluation carried out in each case
before the expiry of the period of
validity. The Agreement can be
dissolved beforehand at the request one
of the Parties by written notice to the
other not less than 6 months prior to the |
termination of its participation in the
Agreement if the debentures under the
present Agreement, under the additional
agreements to the present Agreement

| and under concluded contracts within

Cornanie e T pa 0B 1Y OTCY TCTBHA
s \ HE %
4 .




JONTOBLIX 0043aTENBCTB 10 JAHHOMY
Coraimesnio, 10 AONOJTHHATENEHEIM
COMNAIIEHNAM K JanHoMy ComlanmeHuio
1 T10 3aKIFOIEHHBIM B paMKax
Cornamenus J0roBOpamM.

the framework of the Agreement are
absent.

Crares 9
Hacrosimee Comanienne cocTaBlieHo
Ha PYCCKOM M 8HIVIMICKOM SI3BIKAX B
ABYX 3K3EMIIApax, KaKaelit u3
KOTOPBIX UMEET OAMHAKOBYIO CHITY.

Article 9
The present Agreement is written out in
Russian and English; both versions
being equally authentic.

HOpunndeckue agpeca Cropon:

¢esepanbHOe rocyIapcTBeHHOE
BrokeTHOE o0paszoBaTenbHoe
yupesieHHe Bricmerc ofpazoBaHusg
«Husxeropoackuii rocyapcreeHHbIH
TexHudeckuii ynusepenrter uM. PE.
AunexceeBa» (HI'TY)
Poccriickas Qeaepaums,
603950, . Huxuuit Hosropon,
['CII-41, yn. Musnna, 24
Tenedon: +7 (831) 436 23 25
®axe: +7 (831) 436 94 75
http://www.nntu.ru

Peﬂgﬁ‘lﬂé’rpues
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Legal Addresses of the Parties:

Federal state budgetary educational
institution of higher education
«Nizhny Novgorod State Technical
University n.a. R.E. Alekseev»
(NNSTU)

Minin Street, 24,

Nizhny Novgorod,

603950, the Russian Federation,
GSP -41,

Tel.: +7 (831) 436 23 25
Fax: +7 (831)436 94 75

http://www.nntu.ru

Dmitriev
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Indus University,
Indus Campus,
Rancharda,
Via:Thaltej
Ahmedabad-382115
Gujarat, India
+91-2674-260277 1278 /279
Fax:+91- 2674-260279
http://www.induuni.ac.in,
Dr. Nagesh Bhandari

Indus University,
Indus Campus,
Rancharda,
Via:Thaltej
Ahmedabad-382115
Gujarat, India
+91-2674-260277 /1278 /279
Fax:+91- 2674-260279
http://www.induuni.ac.in,
Dr. Nagesh Bhandari

President President
16 December 2017 16 December 2017
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ur. NAGESH BHANDARI

t. Prosident
Indus University




